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Bordereau de livraison: A0001573840
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From:

To:

0090016800 - DACIA MONTMIOVE

0025566103 - MAGNA MODUG

RG UCM MIOVENI AUTOMOBILE DACIA STRADA

UZINEI 1-3

MAGNA PT S.P.A VIA DEI CICLAMINI 4 ZONA

INDUSTRIALE

115400 MIOVENI

70026 MODUGNO

ROUMANIE

ITALIE

For RENAULT SAS3

Date: 2025-04-08

Identifiant transport: D098988201

Inmatriculations: B120WLS/AG43WEE

EMBALLAGE VIDE

Matiére
METALLIC

Total (kg): 16740.000

EMBALLAGE PLEIN
Matiére
Total (kg):

Numéro du document de transport:
Expéditeur:
D, pé___tgﬂm“

~€p L LSy

Type d'emballage

Type d'emballage
MFM---1353

Tampon:

Masse unitaire (kg) Quantité
180.000 93
Masse unitaire (kg) Quantité

Point intermédiaire 1

Tampon 1

Point intermédiaire 2

Tampon 2

Point intermédiaire 3

Tampon 3

Commentaire:

Commentaire:

Commentaire:
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CIF/VAT: RO13607994/J03/540/2000
Drumul DN 65B, Km 3+721 m,
PITESTI ARGES (RO)
Tel.: +40 744 324 648
E-mail: office@wheels.ro | Web : www.wheels.ro
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2 Destinatar (nume, adresa, tara) 16 Transportator
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Documents annexés

the goods are packed and loaded
truck. I am not present when the

Af/\ﬂ : 453 9’4/ & goods were loaded into the truck.”

M
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The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier
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3 Marci si numere NF. de colete Mod de ambalare Natura marfii Nr. static Greutate bruta, kg. Cubaj m?
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bt Marks and Nom Number of packages Method of packin: ature 9o 3 | pumber ross weight, kg folume,
Maeques et numeros Nombre de colis Mode d'eml aliagg - Nature de la marchandise No staistique Poids brut, kg Cubage, m?

3
-]
k-1
8
E
2
=]
72 dah SIFAT— 130k o
£ 2
& 5% Ve N — L3R 2 /"
0 </ < - \
-
N
+ —
D -
- | —
©
&
L5
25
£8
8>
S
=8 Clase Cifra Litera (ADR") \
1324 Klase Ziffer Buchstabe
5T Classe Number Letter
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10 Instructiunile expeditorului Conventii speciale
1 3 Anweicsgmger deps ‘Absenders 1 9 Besondere vereinbarungen

Special agreesmen

. 9 ts
Sender’s instructions Conventions particuliéres

Instructions de I'expediteur
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Plata prin Expeditor / Absender Valuta / Wahrung Destinatar / Empfanger

20 xupbe paid by Seﬁger 1 Expéditeur Currency / Monnaie Consignee / Destinataire

ayer par
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To be completed on the sender’s responsability / A replir sous la responsabilité de l'expéditeur

Pret transport/Fracht/
Carriage charges/Prix de transport

Sold/Zwiscensumme
Balance/Solde

Taxe suplimentare / Zuschlage
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14 Prescriptii de francare / Frachtzahlungsanweisungen

to pay for carriage / P Accesorii /| Nabengebuhren
Accessories / Accessoires

D Franco / Frei / Carriage paid
Total de platd/ Die Gesamtzahlung
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